Jo Willmott Euripides Passage: EHec218

Odysseus explains to Hecabe that the victorious Greeks have decided to kill her daughter
Polyxena at Achilles’ tomb.
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kpaivw: here, in passive, meaning “prevail”
X@ua -atog (n.): “mound”
Kouiothp, -fipog (m.): “escort”, “conductor”
00ua, -atog (n.): “sacrifice”
0 dpaocov: a colloquial use of the imperative and relative; translate “what
you must do”

anoondw: “tear from”, “drag from”
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